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1. CBoMcTBa

1.1 NMporHo3 noroakl

1.2 Bpems

1.3 ATmoccbepHoe aaBneHne

1.4 BnaxHocTb

1.5 Temnepartypa

1.6 BecnpoBogHoM

JANCTAHUMOHHbIA JaT4YUK

AcHo, MNepemeHHas obnayHocTb, O6nayHo, Joxab,CHer

BbiGop Tuna otobpaxeHus Bpemenu - 12/24
DyHKUMA [BOWHOO ByAnnbHUKA

Kanengapb o 2069 ropa

Beibop si3blka Ans AHel Heaenu

WN3mepeHue TekyLlero abconioTHOro N OTHOCUTENBHOTO
aTMochepHoro JaBneHuns

CronbvkoBasi AnarpamMmma UsmeHeHuin atTmochepHoro
[aBneHus 3a npoluealume 12 yacos

Bbibop eanHuLbl UI3SMEPEHUst aBMNEHNst — MM PT. CT.,
[I0AMBI PT. CT. U rekTonackanm

[lnanasoH n3mepeHnst KOMHaTHOW BIIXHOCTH:
20% ... 99%

MamsTb MaKe / MUH BNaXXHOCTW [KOMHATHOW 1
Hapy>XHOW]

[lnanasoH 13amepeHnsi KOMHaTHOW TeMnepaTypbi:

0°C ...+50°C

Beibop eanHuubl usmeperus temnepatypsbl °C / °F
[lnanasoH n3amepeHus HapyHoii TemnepaTypbl:

-40°C ... +50°C

DyHKUMA NpeaynpexaeHnst o TemnepaType: KOMHaTHas
— ot 0°C po +50°C; Hapy»xHasi — oT -50°C go +70°C)
MamsTe Make / MUH TemnepaTypbl [KOMHATHOW W
Hapy>XHOW]

MHavkaTop HU3KOro ypoBHS 3apsfa 6atapen
KpenneHue Ha cTeHy unu nogcraBka

OpvH ANCTaHLVMOHHBIN TEPMOAATUMK B KOMMIIEKTE
YacroTa paguocuriana — 433 My

Pagwvyc nepefaym gaHHbix - 30 meTpoB
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2. OCHOBHOE YyCTPONCTBO
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2.1 YacTtb A - ucnnen

A1:
A2:
A3:
A4:
A5:
AB:

AT:
A8:

A9:

HapyxHas Temnepatypa

HapyxHasi BNaXHOCTb

KomHaTHasi Temnepatypa

KomHaTHasi BnaxHoCTb

TekyLee Bpemsi

TeHAEHLMSA U3MEHeHNs
aTMOChepHOro AaBreHus

MporHos norogel

CronbukoBas guarpamma
V3MEHEHUI aTMOCEPHOTO AaBNEHUs
WHpukaTop Kor-Ba 4acoB MCTOPUM
V3MeHEHUst aTMOCEPHOTo AaBleHNst

A10: ATMocchepHoe AaBrneHue

(abcontoTHoe / oTHOCUTENBHOE)

A11: Jata, feHb Hegenu

2.2 YacTtb B — OnemeHTbI ynpaBneHus

B1:

B2:
B3:

Kronka «PEXXUM / YCTAHOBKA»
(“MODE / SET")

KHonka «+ (12 /24)»

Kronka «BKI1/ BbIKIT BYAUNbHUK»
(“ALARM ON / OFF”")
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B4:
B5:
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KHonka «-»

KHonka «MOOCBETKA / IPEMATb»
(“SNOOZE / LIGHT”)

KHonka «MICTOPUA / MOTOOA»
(“HISTORY / WEATHER")

Knonka «IMA / g.pT.cT. / Mm pT.CT. /
(°C/ °F)» (“HPA/INHG / MMHG /
(°C/ °F)")

KHonka «OTHOCUTENBHOE /
ABCOJMKOTHOE» (“RELATIVE /
ABSOLUTE”)

KHonka «MAKC / MUH / » (“MAX /
MIN /)

B10: Knonka «KAHAJ» (“CHANNEL”)
B11: Knonka «CBPOC HACTPOEK»

(“RESET")

2.3 YacTb C — CTpykTypa

C1:

C2:
C3:
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OTBepcTUe AN 3aKpenneHns Ha
cTeHe

Kpbiluka otceka ans 6atapeit
MoacTtaeka



3. AMCTaHUMOHHbIN JaTuyuK

433 MH:|

D1 .

D1: CeeTtoamop nepefayun curHana D4: Knonka « CBEPOC HACTPOEK»
D2: OTBepcTvie ANs 3aKkpenneHus Ha (“RESET")

CTeHe D5: Otcek ansa Gatapeek
D3: MepekntoyaTtenb Homepa kaHana D6: Moacraeka

4. Hayano pa6ortbl

4.1 OCHOBHOE YCTPOWCTBO:

*  CHMMUTE KpbILWKY oTceka Ansi 6aTtapeek [C2]

« Cobniogas nonsipHoCTb, BCTaBbTe Tpu GaTtapeiikm Tuna AAA

* YcTaHOBMTE Ha MECTO KpbILLKY oTceka Ans bartapeek [C2]

« Haxmute kHonky «CBPOC HACTPOEK» (“RESET”) [B11] Ha 3aaHeit cTopoHe
OCHOBHOrO YCTpOWCTBa

4.2 INCTaHUMOHHbIN AaTYuK:

*  OTKpYyTUTE BUHTbI KPbILLKW OTCceka Ans 6atapeek [D5], cHuMuTe ee.
« Cobnopas nonspHocTb, BcTaBbTe ABe 6aTtaperikn Trna AAA
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5. YcTtaHoBKa

5.1 OCHOBHOE YCTPOMCTBO:
OCHOBHOE YCTPOCTBO MOXET BbiTb pacnonioxeHo Ha No6oii ropuaoHTansHon
nosepxHocTu [C3], nubo 3akpenneHo Ha cTeHe [C1].

5.2 IMCTaHUMOHHbBIV [aTUYMK:
J[INCTaHLMOHHBIV JaT4YMK AOIMKEH ObiTb HAAEXHO 3aKpenneH B MecTe yCTaHOBKU.

IMpumeyaHue: Mepedaya OaHHbIX ocyujecmensiemcs Ha paccmosiHue o 30 M Ha
omkpbimom npocmpaHcmee. OmKpbIMoe NPOCMpPaHCcMeo: MecCmHocmb 6e3
npensmcmeuti — 30aHull, Oepesbes, MexaHu3Mo8, JUHUU arnekmponepedadq u mr.
[ns docmuxxeHus Hausnty4dweao kayecmea rnepedaqu paduocueHana nonpobyitime
pasnuyHbie sapuaHmbl PacronoXeHUs nepedaruie2o U NPUHUMaloWezo
ycmpotcme.

[ns onTuMMu3aumm paboTbi:

« PacnonoxwuTe ycTpoiicTBa Takum 06pa3om, H4ToObl UCKITOUUTL BO3MOXHOCTb
nonajaHns Ha HYX BMaru 1 NPAMbIX CONMHEYHbIX JTy4eil.

* He ycraHaBnuBaiTte gatuuk 6onee vyem B 30 MeTpax OT OCHOBHOIO YCTPOWCTBA.

*  BbibepuTe MecTononoxeHUs Aatyvka Takum o6pasom, YToObl yMEHbLUNTL
KOMMYECTBO NPEnATCTBUIA (Takux, Kak ABEPU, CTEHbI, Mebenb) Ha MyTu nepejayn
paavocurHana Mexzay AaTiukoM U OCHOBHBIM YCTPOCTBOM.

+  YcTaHoBUTE JaT4MK Ha OTKPLITOM MeCTe, BAANu OT MeTannyeckux npeaMeTos 1
3rneKTponpuGopos.

+ B xonogHoe Bpemsi roaa ycTaHOBUTE AaTumk NoGnvke K OCHOBHOMY YCTPOCTBY.
3amep3aHue anekTponuta 6atapeek NPUBOAWT K CYLLIECTBEHHOMY CHIDKEHMIO UX
MOLLHOCTY U, CrieAoBaTernbHO, K yMEHbLLEHWIO paauyca nepepayn curHana
faryuka.

B cocTtaB 06bl4HbIX LENOYHbIX 6aTapeek BXOAUT 3HAYUTENbHOE KOMMYECTBO BOJHOMO
pacTBopa, 3amMep3aloLLero npu NaJeHun oKpyxarLLei TemnepaTypbl 40 NPUBNU3NTENLHO
—12°C. Mpu Gonee HU3KMX TemnepaTypax PEKOMEHAYETCs UCMOMb30BaTh NUTUEBbIE
Barapeiiku, cnocobHble dyHKUMOHMpOBaTb A0 npubnuanTtensHo —30°C. 3amepalune
6aTapeiiku npogomkaT HopManbHO paboTaTb Mocrne oTTanBaHKs, T.. Yepes HekoTopoe
BpeMsi rnocre Toro, Kak Ha ynuue notenneer.
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6. MporHo3 noroabl

6.1 HacTtpoiika

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHKEM YCTPOUCTBa NGO Nocne kaxaoi 3ameHbl 6atapeek

HeobXoaAMMO NPaBUIIbHO HACTPOUTL (YHKLMIO NPOrHO3a NOroAbI.

* Haxmute n ynepxusainte kHonky «[TOFOJA» (“WEATHER”) [B6] B TeueHune 3-x
CeKyH[], — Ha [Criee HaYHeT MUraTb NUKTOrpamma nporHosa norogel [A7]. C
MOMOLLbIO KHOMKK “A” [B7] nnun “ ¥ * [B9] BbiGepuTe NuKTOrpammMy nporHosa noropbl,
Haunbonee TOYHO COOTBETCTBYIOLLYIO TekyLLen noroge. Haxmute kHonky «[TOTOOA»
(“WEATHER”) [B6] anst noaTBepxaeHus caenaxHoro Beibopa. B cnyyae
HenpaBuIbHOW NepBOHAYarnbHOI YCTAaHOBKM MOCHeyOLLMi NPOrHO3 MOrofibl MOXET He
6bITb JOCTATOYHO TOYHBIM.

* Hacrtpoiika ycTpoicTBa Takke AoMmkHa ObiTb cenaHa 3aHOBO B CryYae N3MeHEeHUs
BbICOTbI Ha] YPOBHEM MOPSi OCHOBHOTO yCTpoiicTBa. C yBENUYEHUEM BbICOTbI Haf
YPOBHEM MOpsi aTMOCepHOe aBneHne yMeHbLIAeTCs, Takum o6pa3om, usMeHeHue
BbICOTbI BMMSIET HA NPOrHO3 MOrofbl OCHOBHBLIM YCTPOMCTBOM. TOUHbI MPOrHO3 MOroAbI
NoSIBNSAETCA Ha AUChee YyCTPOWCTBanpMMepHo Yepesa 6 4acoB nocrne HacTPONKU.

6.2 MukTorpammebl NporHo3a noroabl
YCcTponcTBO CNocoBHO NporHo3MpoBaTh noroay B paguyce Ao 30 kM OT CBOEro
MecTopacnonoxeHus. Beero CyLecTByIOT NATb MMKTOrpamMmM NPOrHo3a norofbl:

flcHo ’ MNepemeHHas O6nayHo
AN v\ V2 obnayHocTb
- - (¥
4 N
)
Ooxab CHer
I R LR T
e e L T
o0 EOE

lMpumeyvaHue: MNMukmozpamma «CHe2» omobpaxaemcsi 8 criy4yae nadeHusi ammocgepHO20

OasneHus (yxydweHusi no2odbl) pu HapyxHol memnepamype Huxe 0°C.
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7. U3amepeHue aTMoccepHoOro aaBneHus

7.1 NnpukaTop TeHAEeHUUU M3MeHeHUs aTmocdepHoro AaBneHus [A6]
V]H,ClI/IKaTOp nokKasbliBaeT TeHAeHUU0 UBMEeHEeHUA aTMOC¢EpHOrO AasBnexHust.

HapyxHas Temneparypa HapysHasi Temnepatypa HapyxHas Temneparypa

pactet ctabunbHa napaet

7.2 A6contoTHoe / oTHOCUTeNbHOEe aTMoccepHoe AaBneHne

« [ns nepeknioyeHne Mexay 3HavyeHusiMu abcontoTHOro / OTHOCUTENBHOTO aTMOChepPHOro
[AaeneHns ucnoneayiite kHonky « OTHOCUTENBHOE / ABCONKOTHOE» (“RELATIVE /
ABSOLUTE?”) [B8]. Mpw oTobpaxeHnn abcomnioTHOro aTMocepHOro AaBnenus Ha aucnnee
yCTpOWicTBa roput uHamkatop “ABS”; npu oTobpaxeHnn oTHOCUTENBHOTO aTMocdepHoro
naBnexus - nHavkartop “REL”.

+  AGcornioTHoe aTMOCHEPHOE AaBMeH1e N3MepsIeTCA HeNoCcPeACTBEHHO 6apoMeTPOM OCHOBHOTO
yCTpoiicTBa.

* B pexumMe npocMOTpa OTHOCUTENBHOTO aTMOCHEPHOTO AABMEHNUS HAXMUTE U yaepxuBanTe
KkHornky «OTHOCUTESIbHOE / ABCOJTKOTHOE» (“RELATIVE / ABSOLUTE”) [B8] B Te4eHue
3-x cekyHfl, fanee ucnonbayiite kHonky “ A” [B7] unu “ V¥ “ [B9] Ans HACTPOIKK, HaXMUTe
kHonky «OTHOCUTENBHOE /ABCOSMOTHOE» (“RELATIVE / ABSOLUTE”) [B8] anst
NOATBEPXKAEHUS CAENAHHbBIX HACTPOEK.

MpumeyvaHue: pu Hacmpolike ucronb3ylime daHHble OMHOCUMenbLHo20 daeneHus Bawel
mecmHocmu.

7.3 UcTtopus W ar 0

*  HaxmuTe kHonky «MICTOPUA / MOTOOA» (“HISTORY / WEATHER?”) [B6] Anst npocmoTpa
AaHHbIX 06 aTMocepHoM AaBneHun 3a npolweamne 12 yacos. KonuyecTso 4acoB uctopumn
oTobpaxaercsi Ha aucnnee Ha uHaukatope [A9).

Haxwmute kHonky «MMICTOPUA»

HIST:
(i oIt E
winiop — [ oo
+ 0 HR = TekyLlee aTmMocepHoe faBnexne

+ -1HR = AtmocdepHoe AaeneHve 1 yac Hasag
» -2HR = ATMocdepHoe faBneHue 2 Yaca Hasap, ........ n1a

* I N3MEeHeHUst eANHULILI U3MEPEHUst aTMOCGHEPHOTO AaBMNEHNS HAaXMWUTe U yaepxuBaiiTe
kHonky «[MA/ g.pr.cT./ mm pr.cT./ (°C/ °F)» (“‘HPA/INHG / MMHG / (°C/ °F)”) [B7] B TeueHue
3-X CeKyHA.
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7.4 CTon6ukoBas AuarpamMma aTmocepHOro AaBrneHus

M3mepeHnst aTMmocepHoro AaBneHuns Ha otmetkax 0 YacoB (Tekyllee), 2 yaca Hasag,
4 yaca Hasaf, 8 4yacoB Ha3ag u 12 YacoB Ha3aj COXPaHAKTCA B NamMsATV yCTPOMCTBa U
BbIBOAATCS B BUAe ctonbukoBoit Anarpammel [A8].

8.

TepmomeTtp

8.1 Mpuem curHana AUCTaHLMOHHOIO AaTymka:

OCHOBHOE YCTPOIICTBO HaYMHAET NMOUCK CUrHamna ANCTaHLMOHHOTO AaTynka cpasy
nocne BKrtoYeHus (ycTaHoBkv BaTapeexk).

[IMCTaHLMOHHBIV JaT4YMK HAYMHAET nepeaayy curHana cpasy nocrne BKIOYeHUs
(ycTaHoBku 6aTapeek).

[1nsi cnonb3oBaHUs HECKOMNbKUX ANCTAHLIMOHHBIX AATYMKOB HEOBXOAMMO [0
YCTaHOBKM BaTapeek ka/aoMy 13 HUX NPUCBOUTL HOMEP ONpeaeneHHoro kaHana
paguonepenaun - CH1, CH2 nnu CH3. MepekntovaTens kaHanoB HaXoAUTCs Ha
3afHeit cTopoHe Aatyuka [D3].

B cnyyae Heyna4Hon NOMbITKA aBTOMaTUYECKV NOMYYNUTb CUrHaM AUCTAHLUMOHHOTO
faTyvka B nepsble 3 MUHYTbI NOCHe BKIIOYEHst yCTPONCTBA (B 9TOM Criyyae Ha
[Avcnnee ycTpoicTea oTobpaxatoTcs CUMBOIbI “- - . =), HAXMWUTE 1 yaepXuBaiTe
kHonky «KAHAJT» (“Channel”) [B10] B TeueHne 3-x cekyH/ ANs NpUHYAUTENLHOTO
nowcka curHana. B ato Bpems Ha aucnnee ycTpolictsa byaet muratb MHAMKaTOp “ /n,\\\

lMpumeyvarue: Bo epems npuHyduUmMensHo20 noucka cueHana ducmaHyUuoOHHO20

damyuka kHonku « MICTOPUSI / ITOMOAA» (“HISTORY / WEATHER) [B6], «[TIA / d.pm.cm.
/mm pm.cm./ A (pC/ pF)» (“HPA/INHG / MMHG / A (C/F)”) [B7], «OTHOCUTE/IbHOE /
ABCOJIIOTHOE» (“RELATIVE/ABSOLUTE") [B8], «MAKC / MUH / ¥ » (“MAX / MIN / ¥ ”)
[B9] He ¢byHKyuoHUpytom.

8.2 TemnepaTtypa 1 BNaXHOCTb:
(1) HapyxxHasi Temnepatypa --- Bbibop kaHana paguonepeaayv

Wcnonb3ayinte kHonky «KAHAT» (“CHANNEL”) [B10] ans npocmoTpa AaHHbIX OT 3-X
kaHanoB paavionepega4n. Cxema nocnefoBaTenbHOCTU NEPEKIOHEHNIA:

Haxatb kHonky «KAHATT» > HaxaTtb kHonky «KAHAT» > Haxatb kHonky « KAHATT»

CH
o 8, o B, o B, G

=
g
MpocmoTp BCex
KaHaroB nooyepeaHo

-)))

.

,U,ﬂﬂ OTKITIOYEHUA HEMUCNONb3yeMbIX paanoKaHanoB HaXxXxmuTe n y,qep>KMEa|7|Te KHOMKY
«KAHAT» (“CHANNEL”) [B10] B TeueHwne 3-x cekyHa. Mpu nonyyeHun curHana Ha
HeVICI'IOJ'IbeeMbIVI paauoKaHan OH akTUBUPYETCA aBTOMaTtnU4eCcKu.
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(2) MakcumanbHasi / MUHMManbHas Temneparypa / BnaxHoOCTb

Haxwmute kHonky « MAKC / MUH» (“MAX / MIN”) [B9] ans BeiBoAa Ha gucnnen
3HAYEHMI MaKCUManbHOW 3apervcTpupoBaHHON TeMMepaTypbl U BIaXHOCTH.

Mpwv nHankaTtope “MAX” Ha Aucnnee otobpaxaeTcsi MakcumanbHas
3aperncTpupoBaHHasi Temneparypa v BNaxHoCTb.

Mpwu uHavkaTope “MIN"Ha aucnnee oTobpaxkaeTcs MUHUManbHas 3aperncTpupoBaHHas
Temneparypa 1 BNaXHOCTb.

[Ana 04MCTKM NamsaTn HaxmuTe u yaepxusante kHornky «MAKC / MUH» (“MAX / MIN”)
[B9] B TeyeHue 3-x cekyHA.

(3) Mpapycel Lienbcus / daperreiita

9.

[ins BbIGOpa eAnHNLbI M3MepPEeHUst TemnepaTtypbl ucnonbayite kHonky “°C /°F” [B7].
Mpy BbIXOAE 3HaYeHWit TeMnepaTypbl 3a Npeaerbl A4oMyCTUMOro AuanasoHa
M3MEpEeHUI Ha AuCnnee yCTpocTBa oTobpasaTcsa cumeonbl LL.L (Hke MuHUMyMa)
unn HH.H (Bbilwe makcumyma).

HacTtpoiika yacoB / 6yaunbHuKa

9.1 PyyHas ycTaHOBKa BpeMeHu:

Haxwmute 1 yaepxusaiite kHonky «PEXXKMM / YCTAHOBKA» (“MODE / SET”) [B1]
B TeyeHue 3-X CekyHA Ansi BXOAA B MEHIO HACTPOIKM YacoB / kaneHaapsi.
Wcnonbayiite kHonky “+” [B2] unun “-” [B4] Ans ycTaHOBKM HEOBXOAUMBIX 3HAYEHWIA;
HaxkmmTe kHonky «PEXXM / YCTAHOBKA» (“MODE / SET”) [B1] ans noaTeepxaeHns
YCTaHOBKW.

MocnenoBaTenbHOCTb HACTPOEK: Yachl, MUHYTbI, CEKYHAbI, rof, opmaT oTobpakeHus
[aTbl, MECSL, YMCIO, YacOBOI MOSIC, A3bIK KaneHaaps.

Bbl MoxeTe BbIGpaTh 0AMH 13 8 A3bIKOB AHEN KaneHaaps: repMaHCKui, aHrMUnCKUi,
PYCCKUIA, 4ATCKWIA, rONNaHACKUIA, UTanbsHCKUIA, UCNaHCKWiA 1 ppaHLy3ckuit. Cnmcok
A3bIkOB 1 abOpeBuaTyp AHe Heaenu AN Kaxaoro sbika:

S3bIk MoHepenbhuk | BropHuk | Cpepa | Yetsepr | I Cy660T1a
FepmaHckuii, GE MO DI MI DO FR SA SO
Anrnmiickuii, EN MO TU WE TH FR SA suU
Pycckuin, RU MH BT cP uT nr Cb BC
[atckuit, DA MA Tl ON TO FR LO SO
Fonnanackuii, NE MA DI wo DO VR ZA Z0
UraneaHckui, IT LU MA ME Gl VE SA DO
Wcnanckun, ES LU MA MI Ju \| SA DO
DpaHuysckuit, FR LU MA ME JE VE SA DI

DYHKLMSA YacOBOro nosica UCMonb3yeTcsi B CTpaHax, [ae MeCTHOe BpeMsi OTnmyaeTcs
OT CpefHeeBpOnencKkoro, koTopoe nepeaaeTcs paguocurHanom DCF.

Ecnu mecTHoe Bpems onepexaeT cpegHeesponeinckoe Ha 1 4ac, To 3HaveHue
4acoBoro rnosica Heo6xoAMMO BbICTaBUTL +1. MNpy NonyyeHnn paguocurHana yacbl
aBTOMaTWYecku NpnbaBAT OAMH Yac k Nofy4eHHOMY 3HaueHuio. B cnyyae oTcyTcTBus
BO3MOXHOCTU MPUHSATb CUTHAN PEKOMEH/YeTCsl OCTaBUTb 3HaUYEHUEe YacoBOro nosica
paBHbIM 0.
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9.2 ®opmat oTo6pakeHUsA BpemeHw - 12/24:
Haxmute KHonKy “(12/24)" [B2] ana Bbibopa popmaTa 0TOGpaKeHUA BPeMEHN.

9.3 byannbHUKK:
«  Haxmute kHonKy «PEXXWM / YCTAHOBKA» (“MODE / SET”) [B1] ans nepexopa K
HacTpoiike GyANIbHIKOB:

+  3anpeLjaeTca NpuKnazbiBaTh K KOPMyCy yCTPOMCTBA Upe3mepHble ycuiua. He
riofiBepraiTe yCTPOCTBO BO3AGNCTBIIO CUITbHBIX COTPACEHNIA, MbUIY, @ TAKXKe PE3KIX
repenagos TeMNepaTypbl 1 BIaXXHOCTU. YKa3aHHble BO3[ENCTBIA MOTYT NPUBECTM K
COKpaLLEeHMIo CPOKa CiTy6bl YCTPOWCTBA, K BbIXOAY 13 CTPOA ero batapeek, a Takxke K

Bpema — ByaunbHuk1 (MHavkatop “ g”mmraeﬂ —> byaunbhnk2
(MHavkaTop “ “ Muraer)

« B pexume BygunbHukal (nnm cooTBeTCTBEHHO ByaunbHUKa2) HaxmuUTe 1
yAepxuBaiite kHonky «PEXIM / YCTAHOBKA» (“MODE / SET”) [B1] B TeueHne
3-X CEKyH[, iNA BXOAA B PEXMM HacTpOnKK. Micnonb3yiTe KHonky “-" [B4] vnn “+" [B2]
LA YCTAaHOBKM HEOBXOAVMbIX 3HaUeHUIA; HaxmuTe KHomKy «PEXKUM / YCTAHOBKA»
(“MODE / SET") [B1] Ansi NOATBEPXAEHNA YCTaHOBKM.

« B pexume byaunbHukal (1nun cooTBeTCTBEHHO ByannbHUKa2) HaxmmTe KHonky «BKJT/
BbIK BYAUTbHUK» (“ALARM ON / OFF”) [B3] ansa BKNtoYeHns / BbIKNoUeHUs
dyHKUMM ByarnbHIKa. Mpu BKNOUeHHOM ByAWIbHUKE Ha AnCrnee oTobpaxaeTca
nHanKatop “ " S

« [pw paboTtatowwem curHane byaunbHuKa Haxxmute KHonky «MOLACBETKA / [IPEMATb»
(“SNOOZE / LIGHT”) [B5] ans BK/OUEHUA pexmMa «apemaTb» (Ha gucnnee
ycTpolicTea byaer muratb uHankatop ‘& "wnam "). CurHan6yannbHuKa
BO306HOBUTCA Yepes 5 MuHYT. DYHKLMIO «pemaTb» MOXKHO UCNONb30BaTh A0 7 pa3
npwv KaXAoM cpabaTbiBaHWV ByAUNbHIKA.

«  JInA BbIKNIOYEHNA CUrHana byannbHUKa HaxkmuTe Ntobyio 13 KHonok: «PEXXM /
YCTAHOBKA» (“MODE / SET") [B1], «+ (12/24)» [B2], «BKJ1/ BbIK/T BYAUSTbHNK»
(“ALARM ON / OFF”) [B3] nnw «-» [B4].

10. UHanKaTop HM3Koro 3apsaa batapen

VHAMKaTOp HM3Koro 3apada 6atapeii LEF 0TO6paxaerca Ha dKpaHe PAAOM C HOMEPOM
COOTBETCTBYOWEro ANCTaHUNOHHOIO AaTtyuka. I'Ipvl noABNeHNN NHAMKaTopa 6aTape|7|KV|
[laTunKa HeobXO/MMO MOMEHATb Ha HOBblE.

11. MopceeTKa

Haxmute kHonky «MOJACBETKA / IPEMATb» (“SNOOZE / LIGHT") [B5] ans akTmBaumu
NOACBETKYM ANCTIen Ha 5 CeKyHp,.

12. Mepbl NpefoCTOPOXHOCTY

«  Haxmure kHonky «CBPOC HACTPOEK» ("Reset") [B11] B ciiyuae HeKOppeKTHOMN
paboTbl ycTpoiicTBa.
« Tpwv cmeHe 6aTapeek HaCTPOWKM YCTPONCTBA COPAChIBALOTCA.
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noBpexaeHuto ero vacrei.

. KaTel'OpVILIeCKVI 3anpeLlaerca norpy»arb yCTpOI?ICTBO B BOAY. B cnyyae nonajaHuna
BO[bl Ha Kopnyc yCTpOVICTBa HeOﬁXOAVIMO HemeANeHHO CTepeTb ee C MOMOLL b

MATKON TKaHu 6e3 BOPCUHOK.

+  3anpeujaetca pa3bupaTb yCTPOicTBO. Mpy 3TOM Bbl MoTepseTe NpaBo Ha
rapaHTuitHoe ob6cnyskuBaHyie. [ToMUMO 3Toro, NoAo6HbIe AeNCTBUA MOTYT CTaTb
NPUYNHOI Cepbe3HbIX MOBPEXAEHNI YCTPONCTBA. YCTPONCTBO HE COAEPXKUT
3/1eMEHTOB,KOTOPblE MOTYT GbITb OTPEMOHTUPOBAHbI UIN 3aMeHeHbI MONb30BaTeNeM.

+  3anpellaeTca UCNonb3oBaTth ANA YACTKU YCTPONCTBA efjkne 1 abpasnBHble MotoLLve

BelyecTsa.

13. TexHnYeCKne xapakTepuUcTuKn

MoroaHan craHyms:

labapwtbr:

labapuTbl: 80 X 158 X 19 Mm

JMlnanasoH nsmepaemoii Temneparypbl:

0°C... +50°C [32°F ... +122°F]

EAvHULbI M3MepeHa TemnepaTypbl:

°C vunw °F [no BbiGopy]

JvnanasoH n3mepeHuna BNaXxKHoCTu:

20% ... 99%

[JnanasoH n3mepeH MﬂaTMOC¢ePHOI'O AaBneHuA:

637 ... 787 MM pTyTHOIO CTONGbI

EavHULbI 3MepeHua aTmocdhepHOro
[laBneHna:

lekTONacKanw, jloliMbl PTYTHOTO cTON6a,
MM PTYTHOTO cTON6a

MporHo3 norogpi:

5 NUMKTOrpaMm (ACHO, NepemeHHas
06nayHOCTb, 0611a4HO, JOXKAb, CHEr)

MuTaHwne:

MutaHue: 3 6atapeiikn AAA (He B KOMNNeKTe)

Air Pressure Range:

850 - 1050 hPa

JNCTaHUNOHHBIN faTUnK:

labapwTbi: 65 x84 x 18 MM
Paanyc nepepauv curHana: 30 meTpoB
YacTora pagnonepenaun: 433 MI'y

[lnanasoH nsmepaemMoii Temneparypbi:

-40°C ... +50°C [-40°F ... +122°F]

YcTaHoBKa:

CreHa/ cton

MuTtanwe:

2 6atapeikn AAA (He B KOMMIEKTe)

CpoK Ciy»6bl yCTPOICTBA COCTABAAET [1Ba roaa

RUSSIAN 11




OP308 Slim Wireless Weather Station with Temperature, 1. Features
Humidity & Barometer Pressure

1.1 Weather Forecast Sunny, Slightly Cloudy, Cloudy, Rainy and Snow

USER MANUAL animation
Page
Index 1 1.2 Time - 12/24 hour user selectable
1. Features - Dual Alarm function
1; ¥_\ill:enaether D 2 - Perpetual Calendar Up to Year 2069
1:3 Barometric Pressure 2 - Day of week in 8 languages user selectable
1.4 Humidity 2
1.5  Temperature 2 1.3 Barometric Pressure - Current and past 12hr Absolute and Relative
1.6  Wireless Outdoor Sensor 2 Barometric Pressure reading
2. Main Unit Appearance R .
21 PartA- Display 3 Barometric Pressure bar (.:hart
22  PartB - Buttons 3 - Measures mmHG, hPa& inHg user selectable
2.3 Part C - Structure 3
3. Outdoor Sensor Appearance 4 1.4 Humidity - Measurable range: 20 ~ 99%
4. Getting Started - Max/Min Memory [indoor & outdoor]
4.1 Main Unit 4
4.2 Outdoor Thermo Sensor 4 ) . .
5. Installation 1.5 Temperature - Indoor measurable range: 0 ~ 50°C [32 ~ 122°F]
5.1  Main Unit 5 - Measures °C / °F user selectable
5.2  Outdoor Thermo Sensor 5 - Outdoor measurable range: -40 ~ 50°C [-40 ~
6. Weather Forecast Function 122°F]
6.1  Operation 5 R . "
62 Weather Conditions 5 Max/Min Memory [indoor & outdoor]
7. Barometric Pressure Reading
7.1  Barometric Trend 6 1.6 Wireless Outdoor Sensor - Low-battery indicator for Outdoor Thermo Sensor
7.2 Absolute/ Relative Air Pressure 6 - Wall Mount or Table Stand
7.3 Past Hour Air Pressure (History) 6 - One Wireless Thermo Sensor Included
7.4 Barometric Pressure Bar Graph 6 - 433MHz RF transmitting frequency
8. Thermometer L X
81 RF Transmission Procedure 7 - 30 meter [100 feet] transmission range in open
8.2  Temperature & Humidity 7 area
9. Time / Alarm Setting
9.1 Manual Time Setting 8
9.2 12/24 Hour Selection 8
9.3 Daily Snooze Alarm Setting 9
10. Low Battery Indication 9
11. Backlight 9
12. Precautions 10
13. Specifications 10
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2. Main Unit Appearance
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2.1 PartA-LCD
A1: Outdoor Temperature
A2: Outdoor Humidity
A3: Indoor Temperature
A4: Indoor Humidity
A5: Time Display
AB: Barometer Pressure Trend

AT:
A8:
A9:

Weather Forecast

Barometric Pressure Bar Graph
Past Hour (Pressure History)
A10: Absolute/ Relative Barometric

Pressure Reading

A11: Date, Day of Week

2.2 Part B- Buttons

B1:
B2:

“MODE/SET” button
“+ (12/24)" button

B5 ———

A9 = —
Al0 ¢ = =
A6 = =
A7 p——— B3
81 55T 0 84
B2 e Y B9
A2 B6 S 0 loffc B10
B7 s, /a5 it B11
A4 Bg
ATl = =
A1
< =
(]
a
B3: “ALARM ON/OFF” button
B4: “-” button
B5: “SNOOZE/LIGHT” button
B6: “HISTORY/WEATHER” button
B7: “HPA/INHG/MMHG/ A (°C/ °F) button
B8: “RELATIVE/ ABSOLUTE" button
B9: “MAX/MIN/V¥” button
B10: “CHANNEL” button
B11: “RESET” button
2.3 Part C - Structure
C1: Wall Mount Hole
C2: Battery Cover
C3: Stand
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3. Outdoor Thermo Sensor

D1: Transmission Indication LED
D2: Wall Mount Hole

D3: Channel Select Switch

D4: “RESET” button

D5: Battery Compartment

D6: Stand

4. Getting Started:

4.1 Main Unit:

« Slide open main unit battery compartment cover [C2]

* Insert 3 x AAA batteries observing polarity [ “+” and “ —* marks]

* Replace main unit battery compartment cover [C2]

* Use a pin to press the RESET [B11] button on the rear of the main unit, the main unit is
now ready for use

4.2 Outdoor Thermo Sensor

« Batteries compartment (D5) of thermo sensor is locating behind the back cover,
unscrews the batteries cover to open.

« Insert 2 x AAA batteries observing polarity [ “+” an

—" marks]
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5. Installation

5.1 Main Unit
The main unit can be placed onto any flat surface (C3), or wall mounted by the hanging
hole (C1) at the back of the unit.

5.2 Outdoor Thermo sensor
The remote sensor should be securely mounted onto a horizontal surface.

Note:Transmissions between receiver and transmitter can reach up to 30m in open area.
Open Area: there are no interfering obstacles such as buildings, trees, vehicles, high
voltage lines, efc.

6. Weather Forecast Function

6.1 Operation

« After Batteries inserted, or holding “WEATHER” button (B6) for 3 seconds, weather
icon flash (A7) on the LCD. Enter the current weather pressing “A” (B7) or “¥ “(B9)
button. Press “WEATHER” (B6) button to confirm the setting. The weather forecast
may not be accurate if the current weather entered is not correct.

« The current weather status should be entered again if the altitude of the Main Unit
is changed. (Barometric pressure is lower at higher altitude location. Therefore, altitude
change will affect the weather forecast). The weather station will start the first forecast
at 6 hours later after the current weather status is entered.

6.2 Weather Conditions
There are totally 5 different weather status animations in the weather forecast.

Sunny N SlightyCloudy Cloudy
W V7
2y /
- - L,
N || | |
4 A
I
Rain Freezing or Snow
[ #o%k W
P L
’ . ’ . ’ W o W % ¥
Note: -
o v |Freezing orSnow “ is shown if the weather forecast is Rainy and outdoor

Q temperature (any channel) under 0°C.
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« |If there is any inconsistency of weather forecast between Local Weather Station
and this unit, the Local Weather Station's forecast should prevail. We will not hold
responsible for any trouble that may come up due to wrong forecasting from this unit

7. Barometric Pressure Reading
7.1 Barometric Trend Pointer (A6)

The trend pointer displayed on the LCD (A6) indicates the trend of the Barometric
pressure.

Indicating the barometric Indicating the barometric Indicating the barometric
pressure trend is rising pressure trend is steady pressure trend is falling

7.2 Absolute / Relative Air Pressure

« Press the “Absolute / Relative” button [B8] to toggle between Absolute or Relative
pressure display.
“ABS” is shown for Absolute Pressure; “REL” is shown for Relative pressure

« Absolute pressure is the actual pressure measured by the Main Unit

« When viewing Relative pressure, hold “Absolute / Relative” button [B8] for 3 seconds,
press “A” (B7) or “¥ “(B9) button to adjust, press “Absolute / Relative” button [B8] to
confirm.

Note: Check your local weather station for Sea Level pressure information

7.3 Past Hour Air Pressure (History) Reading
* Press “HISTORY” button (B6) to view the past 12 hour’s Barometric Pressure history.
The hour is indicated on LCD (A9)

Press “HISTORY” button
51 (F1T w1 (Fr
Fe) {05 — ) 0 8s

* 0 HR = Current Barometric Pressure Reading
* -1HR = Barometric Pressure Reading in 1 hour ago
* -2HR = Barometric Pressure Reading in 2 hour ago........ etc

* Hold “hPa/inHg/mmHG” button [B7] for 3 seconds to select the unit for barometric
pressure meter in hPa, inHg or mmHG.

7.4 Barometric Pressure Bar Graph

The Barometric Pressure Reading at Ohr, —2hr,-4hr,-8hr,-12hr is recorded and shown on
Barometric Pressure Bar Graph [A8]. The Graph is displayed in both hPa and inHg
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8. Thermometer

8.1 RF Transmission Procedure:

« The main unit automatically starts receiving transmission from outdoor thermo sensor
for outdoor temperature after batteries are inserted.

* The thermo sensor unit will automatically transmit temperature to the main unit after
batteries inserted. For having more than one external transmitter (Maximum3), select
the Channel, CH1, CH2 or CH3 to ensure each sensor is transmitting difference
channel before inserting batteries. The channel select switch (D3) is at the back of the
thermo sensor.

+ If main unit failed to receive transmission from outdoor thermo sensor in first 3 minutes
after the batteries inserted (“- - . —"display on the LCD), hold “Channel” button (B10) for
3 seconds to receive transmission manually. RF icon “ 7z ” flashes on the LCD.

Note: “WEATHER/HISTROY” (B6), “HPA/INHG/MMHG/A (C/F)” (B7), “RELATIVE/
ABSOLUTE"(B8), "MAX/MIN/Y ” (B9) buttons will not function while scanning for thermo
sensor’s signal unless they are well received or stopped manually.

8.2 Temperature & Humidity
(1) Outdoor Temperature--- Channel Selection

+ Press “CHANNEL" button (B10) to view the 3 Channels’ temperature & humidity. The
sequence is shown as follow:

PRESS “CHANNEL" button > PRESS “CHANNEL" button > PRESS “CHANNEL” button

CH
o B, o B, o 8 _, G

7 5
Display the three
channels alternatively

.)))

*  When viewing the record on CHANNEL 1 or 2, or 3, hold “CHANNEL” button (B10)
for 3 seconds to cancel the record on this channel manually, and receive the
transmission automatically again.

(2) Maximum / Minimum Temperature / Humidity

*  Press “MAX/MIN” button (B9) to show the max/min for the indoor/outdoor temperature
and humidity
“MAX” is shown on the LCD if maximum Temperature / Humidity is shown.
“MIN” is shown on the LCD if minimum Temperature / Humidity is shown.

+ Hold “MAX/MIN” button (B9) for 3 seconds to clear the recorded maximum and
minimum reading.
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(3) Celsius / Fahrenheit

* Press “°C /°F” button (B7) to select Indoor/Outdoor Temperature in Celsius mode or
Fahrenheit mode.

« If the temperature is out of the measurable range, LL.L (beyond the minimum
temperature) or HH.H (beyond the maximum temperature) will be shown on the LCD.

9. Time and Alarm Setting

9.1 Manual Time Setting:

* Hold “MODE/SET” button (B1) for 3 seconds to enter Clock/Calendar setting mode.

* Press “+" (B2) or “-" (B4) button to adjust the setting and press “MODE/SET"” button
(B1) to confirm each setting.

» The setting sequence is shown as follow: Hour, Minutes, Second, Year, Month/Day
sequence, Month, Day, Time Zone, Day-of-week language.

« 8languages can be selected in Day-of-week, they are: German, French, Spanish,
Italian, Dutch, Denmark, Russian, and English.

« The languages and their selected abbreviations for each day of the week are shown in
the following table.

Language Sunday | Monday y y | TI y | Friday y
German, GE SO MO DI MI DO FR SA
English, EN SuU MO TU WE TH FR SA
Russian, RU BC MH BT cP uT nr Cb
Denmark, DA SO MA Tl ON TO FR LO
Dutch, NE Z0 MA DI WO DO VR ZA
Italian, IT DO LU MA ME Gl VE SA
Spanish, ES DO LU MA Mi Ju \ SA
French, FR DI LU MA ME JE VE SA

« For Time Zone: If you receive no RC-DCF frequency signal, the time zone should be
set to 0. Time Zone is used in countries which can received the DCF frequency signal
but the time zone is different from German Time (i.e. GMT+1).

Note:
(1) Second adjusted to zero only.
(2) The Time Setting Mode will automatically exit in 15 seconds without any adjustment.

9.2 12/24 Hour Display mode:
Press “+(12/24)" button (B2) to select 12 or 24 hours mode.
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9.3 Snooze Alarm Clock Function:
+ Press “ MODE/SET” button (B1) to select to view:

Time + Alarm Time1 (Alarm Icon § flash on the LCD) » Alarm Time2 ( “ 4 “ flash
on the LCD)

+  When viewing Alarm Time 1 or Alarm Time 2, hold “MODE/SET” button (B1) for 3
seconds to enter that Alarm Time setting. Press “+” (B2) or “-” (B4) buttons to adjust
the alarm time, press “MODE/SET” button (B1) to confirm the setting.

* When viewing Alarm Time 1 or Alarm Time 2, press “ALARM ON/OFF” (B3) button to

switch that alarm ON or OFF. If it is on, alarm icon “ é or* § "shown on the LCD.
+  When Alarming, press any of “MODE/SET” (B1), “+ (12/24)” (B2), “AL ON/OFF” (B3),

or -/ "f“ (B4) button to stop the alarm.
+  When Alarming, press “SNOOZE / LIGHT” button (B5) to activate the snooze alarm,

alarm icon ( “ é “or* é ") flashes on LCD. The alarm will snooze for 5 minutes,
then it alarms again. This snooze function can be enabled for maximum 7 times.

« Press any of “MODE/SET” (B1), “+ (12/24)" (B2), “AL ON/OFF” (B3), or “-” (B4) button
to stop the snooze alarm.

10. Low batteries indication:

The low battery icon “ "will appear at particular channel indicating that thermo sensor unit
of the channel is in low battery status. The batteries should be replaced.

11. Backlight

Press “SNOOZE/LIGHT” button (B5), back light states for 5 seconds.
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12. Precautions

» Use a pin to press the reset button (B11) if the Unit does not work properly.
» Avoid placing the clock near interference sources/metal frames such as computer or

TV sets.

*  The clock loses its time information when the battery is removed.
» Do not expose it to direct sunlight, heavy heat, cold, high humidity or wet areas
* The outdoor sensor must not be set up and installed under water. Set it up in away

direct sunlight and Rain

* Never clean the device using abrasive or corrosive materials or products. Abrasive
cleaning agents may scratch plastic parts and corrode electronic circuits

« If there is any inconsistency of weather forecast between Local Weather Station and
this unit, the Local Weather Station's forecast should prevail. The manufacturer will not
take responsible for incorrect forecasting from this unit

13. Specifications

Indoor Data:

Temperature range:

0 to 50°C [32 to 122°F]

Temperature Units Measured:

°C or °F [switchable]

Humidity Range:

20% to 99%

Air Pressure Range:

850 — 1050 hPa

Air Pressure Units Measured:

mb/hPa, inHg & mmHG [switchable]

Weather Forecast:

5 icons [sunny, slightly cloudy, cloudy, rainy
& snow]

Outdoor Data:

Transmission distance: (open area)

30m @ 433MHz

Temperature range:

-40 ~ 50°C [-40 ~ 122°F]

Mount:

wall / table

Main Unit Dimensions:

w80 x h158 x d19 mm

Thermo Sensor Dimensions:

w65 x h84 x d18 mm

Battery Requirements:

Base Station [indoor]:

3 x AAA batteries

Sensors [outdoor]:

2 x AAA batteries
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